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Aalisarnermut, Piniarnermut, Nunalerinermut Imminullu Pilersornermut Naalakkersuisoqarfik 

Departementet for Fiskeri, Fangst, Landbrug og Selvforsyning 
Mail: apn@nanoq.gl og katk@nanoq.gl  

 

 
10. marts 2026 

 
 

Namminersorlutik Oqartussat nalunaarutussatut siunnersuutaat Aalisarsinnaanermut 
akuersissutit pisassiissutillu siunnersuutaanut akissuteqaat 

Naalakkersuisoqarfiup Namminersorlutik Oqartussat nalunaarutaata nr. 10, 4. februar 2025-imeersup 

aalisarsinnaanermut akuersissutit pisassiissutinullu tunngasup allanngortinneqarnissaanut siunnersuut 
tusarniutigineqarpoq, tusarniaanermut killigititaq ulloq 10. marts 2026. 

 
Sulisitsisut makkuninnga oqaaseqaatissaqarput. 

 

Ataatsimut oqaaseqaatit 
Nalunaarutip ataatsimoortinneqarluni nutarterneqarlunilu aalisarnermut inatsisip kiisalu aqutsinermi periaatsit 

naapertorlugit naleqqussarneqarnissaa nammineq pitsaasuuvoq. Malittarisassat erseqqissut aammalu 
ataqatigiissumik ilusillit oqartussanut inuussutissarsiortunullu pingaaruteqarput. 

Taamaakkaluartoq siunnersuutigineqartut arlallit ataatsimut isigineqarnerminni aalisarnermi 
aningaasarsiornikkut aammalu aaqqissuussaanikkut annertuumik kinguneqartitsisinnaapput. Kingunerisinnaasat 

taakku Sulisitsisut naliliinerat naapertorlugu tusarniaanermut atortuni naammattumik 

erseqqissarneqarsimanngillat. 
Aalisarneq Kalaallit Nunaanni pingaarnerpaatut avammut tunisassiorfiusoq aammalu isertitaqarfiusoq 

inuussutissarsiutaavoq. Taamaattumik akuersissutinut, pisassiissutinut aammalu pisarisinnaassutsimut 
tunngasunik malittarisassanik allannguineq tamatigut ilanngunneqartariaqarpoq erseqqissumik naliliinermik 

makkuninnga imaqartumik: 

- ingerlatsinermi aningaasarsiornikkut kingunerisinnaasat, 
- suliffissaqartitsinermut sunniutit, 

- akileraarutit akitsuutillu isertitassartaat, 
- aningaasaliinissamut atugassarititaasut. 

Tamanna pillugu ataatsimut naliliineq amigaataavoq. 

 
Aalajangersakkanut ataasiakkaanut oqaaseqaatit 

§ 4 pillugu – Ilassutitut aalajangersakkat piumasaqaatillu 
§ 4-mi erserpoq, Naalakkersuisoq aalisarnermut akisussaasoq akuersissutinut pisassiissutinullu ilassutitut 

aalajangersakkanik piumasaqaatinillu aalajangersaasinnaasoq. 
Aalajangersagaq taanna annertunerusumik killilersorneqanngitsumik oqaasertalerneqarsimavoq aammalu 

aqutsinikkut qanoq ittunik piumasaqaatinik aalajangersaasoqarsinnaanersoq erseqqissarneqarsimanani. 

Sulisitsisut isumaqarput tamanna annertoorujussuarmik piginnaatitsissutaasoq, ingerlatsinermi 
aningaasarsiornikkut atugassarititaasunut allannguutinik nalunaarutip allanngortinneqannginnerani 

aalajangersaasinnaanermut, tassalu ingerlatsinermi atugassarititaasut ingerlaavartumik 
allanngortinneqarsinnaanerannik kinguneqartitsisinnaasoq. 

Aalisarneq aningaasaliiffiusoq annertooq aammalu sivisuumik pilersaarusiorfiusoq inuussutissarsiutaavoq. 

Taamaattumik siunissaq pillugu ilisimaarinninneq aammalu inatsisitigut isumannaatsuuneq 
pingaaruteqarluinnarput. Aqutsinikkut aalajangersakkanik nutaanik, pisassiissutit atorneqarsinnaanerat, 

pisarisinnaassuseq, aaqqissuussaanerlu imaluunniit ingerlatsinermi aningaasartuutit pillugit annertuumik 
sunniuteqartunik aalajangersaasoqarsinnaappat, inuussutissarsiortut atugassarititaasa pillugit 

nalorninartoqalersitsissaaq. 
Taamaattumik Sulisitsisut kaammattuutigaat: 

- § 4-p qanoq annertutigisumik atuuffeqarnissaa erseqqissarneqassasoq, 

- aqutsinikkut qanoq ittunik piumasaqaatinik aalajangersaasoqarsinnaanersoq erseqqissarneqassasoq, 
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- aningaasarsiornikkut imaluunniit aaqqissuussaanikkut annertuumik allannguutaasinnaasut tamatigut 
tusarniaassutigineqareerlutik aammalu ersarissumik inatsisitigut tunngavilerneqarlutik 

aalajangersarneqassasut. 
Piginnaatitsissutip erseqqissumik killilersorneqarnissaa inatsisitigut isumannaatsuunermik aammalu 

aningaasaliinissamut isumannaatsuunermik – pioreersunut nutaanullu – nukittorsaaqataassaaq. 

 
Umiarsuarnik angissusissanut pisarisinnaassutsimullu allannguutit 

Sinerissamut qanittumi aalisarnermi umiarsuup annerpaamik angissusaata 24 meterimut (l.o.a.) 
allanngortinneqarnissaa pisarisinnaassutsip annertusineqarsinnaaneranik periarfissiivoq. 

Tamanna peqatigalugu § 15, stk. 4-mi allassimavoq: 
”Naalakkersuisut akuersissutinik nutaanik tunniussisarneq unitsissinnaavaat, aalisarnermi pineqartumi 

pisuussutit aalisarsinnaassutsillu akornanni pissutsit tamanna pisariaqartippassuk.” 

Taanna tunngavigalugu periaaseq allannguutit pisarisinnaassutsimik toqqaannanngitsumik annertusaasut pillugit 
aamma atorneqartariaqarpoq. 

Aalisarneq aningaasaliiffiusoq annertooq aammalu aarlerinartorsiorfiusoq inuussutissarsiutaavoq. Pisuussutit 
annertusineqannginneranni pisarisinnaassutsimik annertusaaneq kinguneqarsinnaavoq: 

- isertitaqarnikkut tatineqarnernik, 

- aningaasarsiornikkut aarlerinartorsiornerup annertusineranik, 
- inuussutissarsiummi patajaatsuunerup annikillineranik. 

Taamaattumik pisarisinnaassutsimut allannguutit annertuumik mianersuutigineqarlutik aammalu aalisarnermi 
ataasiakkaani pissutsit tunngavigalugit ingerlanneqartariaqarput, aalisarnermik ingerlatsisut namminneq 

isumannaallisanngippassuk taanna assigusumilluunniit pinikkut, imaluunniit aalisariutit anginerit aalisarnermik 
ingerlatsineq akilersinnaanerulersissinnaappassuk. 

 

Isissutissanut malittarisassat nutarterinerlu 
Ukiunut tunngasumik piumasaqaatip peerneqarnissaa aammalu isissutissanut malittarisassat 

allanngortinneqarnissaat aqutsinikkut pisariinnerulersitsinermik aammalu naligiissitsinermik pilersitsisinnaapput. 
Taamaakkaluartoq Sulisitsisut erseqqissarpaat, isissutissanut malittarisassat pisarisinnaassutsip 

aqunneqarneranit immikkoortinneqarsinnaanngitsut. Ataatsimut pisarisinnaassutsip aqunneqarneranik ilalernagu 

ammasumik isissutissiineq aalisarfinni ataasiakkaani aningaasarsiornikkut tatineqarnerulersitsisinnaavoq. 
 

Peqatigisaanik inuussutissarsiummut nutarterineq aammalu kinguaariinnut ingerlaqqinneq 
ingerlanneqartariaqarput qulakkeerinniffiusumik: 

- ilinniagaqarnikkut piginnaasaqarnikkut, 

- ingerlatsinermi professionaliusumik, 
- aningaasarsiornikkut nukittuumik ingerlatsineq. 

 
 

Laksit – nalunaaruteqartarneq 
Kapisilinniarnermi inuussutissarsiutigalugu aalisarnermut aammalu nalunaaruteqartarnermut aalajangersakkat 

nalunaarummut ataatsimoortinneqassapput. 

§ 30-mi ilaatigut allassimavoq: 
”Kapisilinnik pisaqarnermi tamatigut umiarsualivimmut tikinnermi kingorna ingerlaannartumik Kalaallit Nunaanni 

Aalisarnermut Piniarnermullu Nakkutilliisoqarfimmut nalunaarutigineqartassapput.” 
Sulisitsisut nalunaaruteqartarnermut malittarisassat erseqqissut tapersersorpaat, uppernarsaatissaqartitsineq 

nunami aammalu nunani tamalaani pingaaruteqarmat. 

Taamaakkaluartoq erseqqissaatigineqassaaq, aqutsinikkut piumasaqaatit naleqquttumik aammalu 
naammaginartumik ingerlanneqarsinnaasariaqartut. Qarasaasiatigut nalunaaruteqartarneq pisariitsumik 

aammalu ingerlatsinermi ajornartorsiuteqanngitsumik ingerlanneqartariaqarpoq, aammalu unioqqutitsinerit 
pineqartillugit pineqaatissiissutit naapertuunnerpaamik aalajangersarneqartariaqarput. 

 
Naggasiutaasumik oqaaseqaatit 

Sulisitsisut nalunaarutip nutarterneqarluni ataatsimoortinneqarnissaa pitsaasutut isigaat. 

Taamaakkaluartoq – siusinnerusukkut tusarniaanerni oqaatigineqartut assigalugit – erseqqissarparput: 
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- aningaasarsiornikkut aammalu aaqqissuussaanikkut kingunerisinnaasat ataatsimut naammattumik 
erseqqissarneqarsimanngitsut, 

- ”inuiaqatigiit aningaasaqarnikkut pitsaanerpaamik iluanaaruteqarnissaat” eqqarsaatigalugu pioreersut 
patajaatsuunissaat, siunissaq pillugu ilisimaarinninneq aammalu aningaasaliinissamut 

isumannaatsuunissaq ilanngunneqartariaqartoq, 

- pisarisinnaassutsimut allannguutit aningaasaliiffiusumi annertuumilu aarlerinartorsiorfiusumi 
inuussutissarsiummi mianersortumik ingerlanneqartariaqartut. 

Tamanna pioreersunut kisimi atuutinngilaq, nutaanullu aamma atuuppoq. Nutaanik aningaasaliinissamut 
periarfissiisoqarpat, tamanna patajaatsumik aammalu siunissaq eqqarsaatigalugu 

ingerlanneqarsinnaasariaqarpoq, pioreersut nutaatullu ingerlatsinermut aningaasaliinermullu sivisuumik 
isumannaatsuunissaq qulakkeerneqarluni. 

Malittarisassat ineriartortitsinermik aammalu patajaatsuunermik tapersersuisariaqarput – inuussutissarsiummi 

atugassarititaasut pillugit pisariaqanngitsumik nalorninartoortitsissanngillat. 
Sulisitsisut annertunerusumik oqaloqatigiinnissamut piareersimapput. 

 
 

--- o --- 

 
 

Høringssvar – Forslag til revision af Selvstyrets bekendtgørelse om licenser og kvoter til fiskeri 
Departementet har fremsendt forslag til revision af Selvstyrets bekendtgørelse nr. 10 af 4. februar 2025 om 

licenser og kvoter til fiskeri i høring med frist den 10. marts 2026. 
 

Grønlands Erhverv har følgende bemærkninger. 

 
Overordnet bemærkning 

Det er i sig selv positivt, at bekendtgørelsen samles, ajourføres og tilpasses fiskeriloven samt den administrative 
praksis. En klar og sammenhængende regulering er vigtig for både myndigheder og erhverv. 

 

Det ændrer imidlertid ikke ved, at flere af de foreslåede ændringer samlet set kan have væsentlige økonomiske 
og strukturelle konsekvenser for fiskeriet. Disse konsekvenser er efter vores vurdering ikke tilstrækkeligt belyst i 

høringsmaterialet. 
 

Fiskeriet er Grønlands vigtigste eksport- og indtægtssektor. Regulering af adgang, kvoter og kapacitet bør 

derfor altid ledsages af en tydelig vurdering af: 
- driftsøkonomiske konsekvenser, 

- beskæftigelseseffekter, 
- skatte- og afgiftsprovenu, 

- investeringsvilkår. 
En sådan samlet vurdering savnes. 

 

Bemærkninger til enkelte paragrafer. 
Ad § 4 – Yderligere bestemmelser og vilkår 

Det fremgår af § 4, at den ressortansvarlige Naalakkersuisoq kan fastsætte yderligere bestemmelser og vilkår 
for licenser og kvoter. 

Bestemmelsen er formuleret bredt og uden nærmere afgrænsning af, hvilke typer vilkår der kan fastsættes 

administrativt. Efter Grønlands Erhvervs opfattelse indebærer dette en vidtgående bemyndigelse, som i praksis 
kan få karakter af en generel blankofuldmagt til løbende at ændre de økonomiske og driftsmæssige 

rammevilkår for erhvervet. 
For et kapitaltungt og langsigtet investeringsbaseret erhverv som fiskeriet er forudsigelighed og retssikkerhed 

afgørende. Hvis der administrativt kan fastsættes nye vilkår med væsentlig betydning for kvoteudnyttelse, 
kapacitet, struktur eller driftsøkonomi, skaber det usikkerhed om de grundlæggende rammevilkår. 

Grønlands Erhverv skal derfor opfordre til: 

- at rækkevidden af § 4 præciseres nærmere, 
- at det tydeliggøres, hvilke typer vilkår der kan fastsættes administrativt, 



 

4 
 

- at væsentlige ændringer af økonomisk eller strukturel karakter altid sker efter forudgående høring og 
med klar og specifik hjemmel. 

En klar afgrænsning af bemyndigelsen vil styrke både retssikkerheden og investeringssikkerheden – for såvel 
eksisterende som nye aktører. 

 

Ændringer i fartøjsstørrelser og kapacitet 
Ændringen af den maksimale fartøjsstørrelse i det kystnære fiskeri til 24 meter l.o.a. indebærer en reel 

mulighed for øget fangstkapacitet. 
 

Samtidig fremgår det af § 15, stk. 4: 
”Naalakkersuisut kan standse udstedelse af nye licenser, hvis forholdet mellem fiskeressource og 
fiskerikapacitet i det pågældende fiskeri tilsiger det.” 
 
Dette princip bør efter vores opfattelse også anvendes konsekvent ved ændringer, der indirekte øger 

kapaciteten. Fiskeriet er allerede et kapitaltungt og risikofyldt erhverv. Kapacitetsudvidelser uden en tilsvarende 
styrkelse af ressourcegrundlaget kan føre til: 

- pres på indtjeningen, 

- øget økonomisk risiko, 
- svækket stabilitet i sektoren. 

Kapacitetsændringer bør derfor ske med betydelig forsigtighed og under hensyntagen til den samlede 
bæreevne i det enkelte fiskeri, medmindre fiskeriet selv kan regulere dette via konsolidering eller lignende, eller 

større fartøjer i fiskeriet faktisk kan gøre fiskeriet mere rentabelt.  
 

Adgangsregler og rekruttering 
Fjernelse af alderskrav og justering af adgangsregler kan bidrage til administrativ forenkling og ligebehandling. 
Grønlands Erhverv skal dog understrege, at adgangsregler ikke kan ses isoleret fra kapacitetsstyringen. En åben 

adgang uden parallel regulering af samlet kapacitet vil kunne skabe yderligere økonomisk pres i de enkelte 
fiskerier – eller omvendt hvis der er udsigt til at kapaciteten bør øges. 

 

Samtidig bør rekruttering og generationsskifte understøttes på en måde, der sikrer: 
- faglig kompetence, 

- professionel drift, 
- økonomisk robusthed. 

 

Laks – rapporteringskrav 
Bestemmelserne om erhvervsmæssigt fiskeri efter laks og rapporteringspligt samles nu i denne bekendtgørelse. 

Det fremgår bl.a. af § 30: 
”Alle laksefangster skal straks efter ankomst til havn rapporteres til Grønlands Fiskeri- og Jagtkontrol (GFJK).” 
 
Grønlands Erhverv støtter klare og entydige rapporteringskrav, da dokumentation er afgørende både nationalt 

og i internationale sammenhænge. 

Vi skal dog understrege, at administrative krav skal være proportionale og praktisk håndterbare. Digitale 
løsninger skal være enkle og driftsstabile, og sanktioner bør stå i rimeligt forhold til eventuelle administrative 

fejl. 
 

Afsluttende bemærkninger 

Grønlands Erhverv finder det positivt, at bekendtgørelsen ajourføres og samles. 
 

Vi skal dog – i lighed med tidligere høringer – understrege: 
- At de samlede økonomiske og strukturelle konsekvenser, ikke er tilstrækkeligt belyst. 

- At hensynet til ”det størst mulige samfundsøkonomiske udbytte” nødvendigvis må omfatte stabilitet, 
forudsigelighed og investeringssikkerhed for eksisterende virksomheder. 

- At kapacitetsændringer bør ske med betydelig forsigtighed i et allerede kapitaltungt og risikofyldt 

erhverv. 
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Dette hensyn gælder ikke alene for eksisterende aktører, men også for nye. Hvis der skabes mulighed for nye 
investeringer, bør reguleringen sikre, at disse kan ske på et bæredygtigt og forudsigeligt grundlag, hvor både 

nye og eksisterende aktører har rimelig sikkerhed for langsigtet driftsøkonomi og investeringsafkast. 
 

 

 
 

Inussiarnersumik inuulluaqqusillunga - Med venlig hilsen 
 

 
Bent Sørensen | Grønlands Erhverv 


